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OZNAMENIE
Ministerstva zahranicnych veci Slovenskej republiky

Ministerstvo zahraniénych veci Slovenskej republiky oznamuje, Ze rozhodnutim Zhromazdenia
Medzinarodnej unie pre patentova spolupracu boli 17. marca 2000 v Zeneve prijaté zmeny
Vykonavacieho predpisu k Zmluve o patentovej spolupraci (oznamenie Federalneho ministerstva
zahraniécnych veci ¢. 296/1991 Zb.) v zneni neskorsich zmien (oznamenie Federalneho
ministerstva zahranic¢nych veci ¢. 529/1992 Zb., oznamenie Ministerstva zahrani¢nych veci
Slovenskej republiky ¢. 291/1995 Z. z., oznamenie Ministerstva zahrani¢nych veci Slovenskej
republiky ¢. 292/1995 Z. z., oznamenie Ministerstva zahrani¢nych veci Slovenskej republiky ¢.
346/1998 Z. z. a oznamenie Ministerstva zahranicnych veci Slovenskej republiky ¢. 47/2001 Z.
z.). Zmeny pravidiel 4, 26ter, 47, 48, 51bis, 53, 66 nadobudnu platnost 1. marca 2001. Tymto
dnom nadobudli platnost aj pre Slovensku republiku.
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Zmeny Vykonavacieho predpisu’) k Zmluve o patentovej spolupraci
Pravidlo 4
Ziadost (obsah)
4.1 Povinny a fakultativny obsah; podpis
(a) a (b) (bez zmeny)
(c) Ziadost méze obsahovat
(i) (bez zmeny)

(ii) ziadost na prijimaci urad, aby pripravil a odoslal Medzinarodnému tradu prioritny doklad,
ak prihlaska, na ktori sa narokuje priorita, bola podana na narodnom turade alebo
medzivladnom organe, ktory je prijimacim uradom.

(iii) vyhlasenia tak, ako stanovuje pravidlo 4.17.
(d) (bez zmeny)
4.2 az 4.4 (bez zmeny)
4.5 Prihlasovatel
(a) az (d) (bez zmeny)

(e) Ak je prihlasovatel registrovany na narodnom urade, ktory posobi ako prijimaci urad, v ziadosti
sa moze uviest Cislo alebo iny udaj, pod ktorym je prihlasovatel takto registrovany.

4.6 Vynalezca

(a) Ak sa aplikuje pravidlo 4.1(a)(v) alebo (c)(i), v Ziadosti sa musi uviest meno a adresa pévodcu
alebo v pripade viacerych pévodcov meno a adresa kazdého z nich.

(b) a (c) (bez zmeny)
4.7 Zastupca
(a) Ak je menovany zastupca, v ziadosti sa musi uviest tato skutocnost a meno a adresa zastupcu.

(b) Ak je zastupca registrovany narodnym uradom, ktory posobi ako prijimaci tirad, v zZiadosti sa
moze uviest ¢islo alebo iny uidaj, pod ktorym je zastupca takto registrovany.

4.8 Spoloc¢ny zastupca

Ak je menovany spolo¢ny zastupca, v ziadosti sa musi tato skutoc¢nost uviest.
4.9 az 4.16 (bez zmeny)
4.17 Vyhlasenia tykajuce sa narodnych poziadaviek tak, ako ich stanovuje pravidlo 51bis.1(a)(i) az

v)

Ziadost moze obsahovat pre potreby narodného zakonodarstva aplikovaného v jednom alebo vo
viacerych urcenych Statoch jedno alebo viaceré z nasledujucich vyhlaseni tak, ako predpisuju
Administrativne smernice:

(i) vyhlasenie o totoznosti prihlasovatela, ako sa uvadza v pravidle 51bis.1(a)(i);

(ii) vyhlasenie o prihlasovatelovom prave ako pri datume medzinarodného podania na prihlasenie
a udelenie patentu, ako sa uvadza v pravidle 51bis.1(a)(ii);

(iii) vyhlasenie o prihlasovatelovom prave ako pri datume medzinarodného podania na
narokovanie priority skorsej prihlasky, ako sa uvadza v pravidle 51bis. 1(a)(iii);

(iv) vyhlasenie o povodcovstve, ako sa uvadza v pravidle 51bis.1(a)(iv), ktoré musi byt podpisané
tak, ako predpisuju Administrativne smernice;
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(v) vyhlasenie o zverejneniach, ktoré nie sti na Skodu udelenia patentu, alebo o vynimkach pri
nedostatku novosti, ako sa uvadza v pravidle 51bis.1(a)(v).

4.18 Dodatkové udaje

(a) Ziadost nesmie obsahovat iné udaje ako tie, ktoré sa uvadzaju v pravidlach 4.1 az 4.17, za
predpokladu, ze Administrativne smernice mozu dovolit, ale nemé6zu nariadit, aby sa do
ziadosti zahrnuli akékolvek dodatkové udaje, ktoré st uvedené v Administrativnych
smerniciach.

(b) Ak ziadost obsahuje iné udaje nez tie, ktoré sa uvadzaju v pravidlach 4.1 az 4.17 alebo ktoré
dovoluju podla odseku (a) Administrativne smernice, prijimaci urad tieto dodatkové polozky
vymaze ex officio.

Pravidlo 26ter
Oprava alebo doplnenie vyhlaseni podla pravidla 4.17

26ter.1 Oprava alebo doplnenie vyhlaseni

Prihlasovatel mo6ze opravit alebo doplnit do Ziadosti akékolvek vyhlasenie, na ktoré sa odkazuje v
pravidle 4.17, prostrednictvom oznamenia, ktoré poda na Medzinarodny urad v lehote 16 mesiacov
od datumu priority, pricom akékolvek oznamenie, ktoré Medzinarodny urad prijme po uplynuti
stanovenej lehoty, sa bude povazovat za prijaté v posledny den uvedenej lehoty za predpokladu, Ze
ho Medzinarodny urad prijme pred dokoncenim technickych priprav na zverejnenie medzinarodnej
prihlasky.
26ter.2 Spracovanie vyhlaseni

(a) Ak prijimaci irad alebo Medzinarodny urad zisti, ze akékolvek vyhlasenie, na ktoré sa odkazuje
v pravidle 4.17, nie je formulované tak, ako sa vyzaduje, alebo v pripade vyhlasenia tykajuceho
sa povodcovstva, na ktoré sa odkazuje v pravidle 4.17(iv), nie je podpisané tak, ako sa
vyzaduje, prijimaci tirad alebo Medzinarodny urad moéze pripadne vyzvat prihlasovatela, aby
opravil vyhlasenie v lehote 16 mesiacov od datumu priority.

(b) Ak Medzinarodny urad prijme akukolvek opravu alebo doplnenie vyhlasenia podla pravidla
26ter.1 po uplynuti lehoty tohto pravidla, Medzinarodny turad podla toho upovedomi
prihlasovatela a bude dalej postupovat tak, ako stanovuju Administrativne smernice.

Pravidlo 47

Postupenie urcenym tiradom
47.1 Postup
(a) a (a-bis) (bez zmeny)

(a-ter) Oznamenie podla odseku (a-bis) musi obsahovat ktorékolvek vyhlasenie, na ktoré sa
odkazuje v pravidle 4.17(i) az (iv), a akukolvek jeho opravu podla pravidla 26ter.1, ktoru
Medzinarodny urad prijal pred uplynutim lehoty podla pravidla 26ter.1 za predpokladu, ze
urceny urad informoval Medzinarodny urad o skutocnosti, Ze aplikovatelné narodné

zakonodarstvo vyzaduje poskytnutie dokladov alebo dokazov tykajucich sa podstaty, na ktorua
sa vyhlasenie vztahuje.

(b) az (e) (bez zmeny)

47.2 az 47.4 (bez zmeny)
Pravidlo 48
Medzinarodné zverejnenie

48.1 (bez zmeny)

48.2 Obsah
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(a) Brozura musi obsahovat
(i) az (viii) (bez zmeny)

(ix) akukolvek informaciu, ktora sa tyka uplatnenia priority, ktora sa povazuje za nevykonanu
podla pravidla 26bis.2(b), ktorého zverejnenie sa vyzaduje podla pravidla 26bis.2(c),

(x) akékolvek vyhlasenie, na ktoré sa odkazuje v pravidle 4.17(v), a akukolvek jeho opravu
podla pravidla 26ter.1, ktora Medzinarodny urad prijal pred uplynutim lehoty podla
pravidla 26ter.1.

(b) Bez ohladu na odsek (c) titulna strana obsahuje
(i) az (ii) (bez zmeny)
(iii) abstrakt; ak je abstrakt v anglickom jazyku a v inom jazyku, anglicky text sa uvedie ako
prvy,

(iv) udaj, ze ziadost obsahuje akékolvek vyhlasenie, na ktoré sa odkazuje v pravidle 4.17, ktoré
Medzinarodny urad prijal pred uplynutim lehoty podla pravidla 26ter.1.

(c) az (i) (bez zmeny)

48.3 az 48.6 (bez zmeny)

Pravidlo 51bis
Niektoré narodné poziadavky pripustné podla ¢lanku 27

51bis.1 Niektoré pripustné narodné poziadavky

(a) Bez ohladu na pravidlo 51bis.2 narodné zakonodarstvo aplikované urcenym uradom moze
podla ¢clanku 27 vyzadovat od prihlasovatela, aby predovsetkym poskytol

(i) akykolvek doklad, ktory sa tyka totoznosti povodcu,

(ii) akykolvek doklad, ktory sa tyka prihlasovatelovho prava na prihlasenie alebo udelenie
patentu,

(iii) akykolvek doklad, ktory obsahuje dokaz o prihlasovatelovom prave narokovat si prioritu
skorsej prihlasky, ak prihlasovatel nie je prihlasovatelom, ktory podal skorsiu prihlasku,
alebo ak prihlasovatelovo meno bolo zmenené po datume podania skorsej prihlasky,

(iv) ak medzinarodna prihlaska urcuje stat, ktorého narodné zakonodarstvo vyzaduje, aby
narodné prihlasky boli podané povodcom, akykolvek dokument, ktory obsahuje prisahu
alebo vyhlasenie o povodcovstve,

(v) akykolvek dokaz tykajuci sa zverejneni, ktoré nie su na Skodu, alebo vynimiek pri
nedostatku novosti, ako su zverejnenia vyplyvajuce zo zneuzitia, zverejnenia pri urcitych
vystavach a zverejnenia prihlasovatelom pocas urcitého ¢asového obdobia.

(b) az (c) (bez zmeny)

(d) Narodné zakonodarstvo aplikované urcenym uradom moze v sulade s clankom 27(2)(ii)
vyzadovaft, aby preklad medzinarodnej prihlasky, ktory poskytol prihlasovatel podla ¢lanku 22,
bol

(i) overeny prihlasovatelom alebo osobou, ktora prelozila tiito medzinarodnu prihlasku s
vyhlasenim v tom zmysle, Ze preklad je uplny a vierohodny pri jej najlepSom vedomi;

(ii) potvrdeny Statnym organom alebo sidnym tlmo¢nikom, ale len v tom pripade, ak urceny
urad odovodnene pochybuje o spravnosti prekladu.

(e) Narodné zakonodarstvo aplikované urcenym uradom v sulade s ¢lankom 27 moze vyzadovat od
prihlasovatela, aby poskytol preklad prioritného dokladu za predpokladu, ze taky preklad sa
moze vyziadat len vtedy, ak platnost naroku na prioritu je relevantna na wurcenie
patentovatelnosti daného vynalezu.
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®

Ak 17. marca 2000 podmienka v odseku (e) nebude zlucitelna s narodnym zakonodarstvom
aplikovanym urcenym uradom, tato podmienka sa nebude aplikovat na tento urad tak dlho,
kym dana podmienka nebude zlucitelna s tymto pravom za predpokladu, ze dotknuty urad
podla toho neinformoval Medzinarodny turad do 30. novembra 2000. Medzinarodny urad bude
promptne publikovat prijata informaciu vo Vestniku.

51bis.2 Urcité okolnosti, pri ktorych sa nemusia vyzadovat dokumenty alebo dokazy

(@)

(b)

(c)

Tam, kde aplikované narodné zakonodarstvo nevyzaduje, aby boli narodné prihlasky podané
povodcom, urceny urad nebude vyzadovat, ak neexistuju odoévodnené pochybnosti o
vierohodnosti danych tidajov a vyhlaseni, Ziadne dokumenty alebo dokazy

(i) tykajuce sa totoznosti pévodcu [pravidlo 51bis.1(a)(i)], ak st iidaje o povodcovi v sulade s
pravidlom 4.6 zahrnuté v ziadosti alebo ak vyhlasenie o totoznosti povodcu je v sulade s
pravidlom 4.17(i) zahrnuté v ziadosti alebo je priamo podané na urceny urad;

(ii) tykajuce sa prihlasovatelovho prava tak ako pri datume medzinarodného podania na
prihlasenie a udelenie patentu [pravidlo 51bis.1(a)(ii)], ak je vyhlasenie o tejto zalezZitosti v
sulade s pravidlom 4.17(ii) obsiahnuté v Ziadosti alebo je priamo podané na urcéeny urad;

(iii) tykajuce sa prihlasovatelovho prava tak ako pri datume medzinarodného podania na
narokovanie si priority skorSej prihlasky [pravidlo 51bis.1(a)(iii)], ak je vyhlasenie o tejto
zalezitosti v sulade s pravidlom 4.17(iii) obsiahnuté v ziadosti alebo je priamo podané na
urceny urad.

Tam, kde aplikované narodné zakonodarstvo vyzaduje, aby boli narodné prihlasky podané
povodcom, urceny urad nebude vyZadovat, ak neexistuju odévodnené pochybnosti o
vierohodnosti danych tidajov a vyhlaseni, ziadne dokumenty alebo dokazy

(i) tykajuce sa totoznosti povodcu [pravidlo 51bis.1(a)(i)], iné ako doklad obsahujtci prisahu
alebo vyhlasenie o povodcovstve [pravidlo 51bis.1(a)(iv)], ak udaje tykajuce sa povodcu v
sulade s pravidlom 4.6 su obsiahnuté v ziadosti;

(ii) tykajuce sa prihlasovatelovho prava tak ako pri datume medzinarodného podania na
narokovanie si priority skorSej prihlasky [pravidlo 51bis.1(a)(iii)], ak je vyhlasenie o tejto
zalezitosti v sulade s pravidlom 4.17(iii) obsiahnuté v ziadosti alebo je priamo podané na
urceny urad;

(iii) obsahujuce prisahu alebo vyhlasenie o povodcovstve [pravidlo 51bis.1(a)(iv)], ak je
vyhlasenie o povodcovstve v stulade s pravidlom 4.17(iv) obsiahnuté v ziadosti alebo je
priamo podané na urceny urad.

Ak 17. marca 2000 nebude odsek (a) v sulade s ktorymkolvek bodom v tomto odseku s
aplikovanym narodnym zakonodarstvom urceného Statu, odsek (a) sa na danu zalezitost
nebude aplikovat na tento urad tak dlho, kym dany odsek nebude zluéitelny s tymto
zdkonodarstvom za predpokladu, Ze dotknuty urad podla toho neinformoval Medzinarodny
urad do 30. novembra 2000. Medzinarodny urad bude prijati informaciu promptne publikovat
vo Vestniku.

51bis.3 Moznost vyhoviet narodnym poziadavkam

(@)

Tam, kde poziadavky, na ktoré sa odkazuje v pravidle 51bis.1(a)(i) az (iv) a (c) az (e), alebo
akakolvek ina poziadavka narodného zakonodarstva aplikovaného urcenym uradom, ktoré
tento urad moze pouzit v sulade s clankom 27(1) alebo (2), eSte nie je splnena v tej istej lehote,
pocas ktorej poziadavky podla ¢lanku 22 musia byt splnené, urceny urad vyzve prihlasovatela,
aby vyhovel tejto poziadavke v lehote, ktora nesmie byt kratSia ako dva mesiace od datumu
vyzvy. Kazdy urceny urad moéze pozadovat od prihlasovatela zaplatenie poplatku za vyhovenie
narodnym poziadavkam v reakcii na vyzvu.
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(b) Tam, kde akakolvek poziadavka narodného zakonodarstva aplikovaného urcenym uradom,
ktoru tento urad méze pouzit v sulade s ¢lankom 27(6) alebo (7), este nie je splnena v tej istej
lehote, pocas ktorej poziadavky podla ¢lanku 22 musia byt splnené, prihlasovatel ma moznost
vyhoviet tejto poziadavke po uplynuti tejto lehoty.

() Ak 17. marca 2000 odsek (a) a lehota, na ktoré tento odsek odkazuje, nebudu zlucitelné s
narodnym zakonodarstvom aplikovanym urcenym uradom, tento odsek (a) a lehota, na ktoré
tento odsek odkazuje, nebudu sa aplikovat na tento urad tak dlho, kym dany odsek nebude
zlucitelny s tymto zakonodarstvom za predpokladu, Ze prislusny urad bude podla toho
informovat Medzinarodny trad do 30. novembra 2000. Prijata informacia bude promptne
publikovana Medzinarodnym tradom vo Vestniku.

Pravidlo 53
Ziadost
53.1 az 53.4 (bez zmeny)

53.5 Zastupca alebo spolo¢ny zastupca

Ak je menovany zastupca alebo spolo¢ny zastupca, v Ziadosti sa musi tato skutocnost uviest.
Pravidla 4.4 a 4.16 sa musia aplikovat a pravidlo 4.7 sa bude aplikovat mutatis mutandis.

53.6 az 53.9 (bez zmeny)

Pravidlo 66
Konanie pred Organom pre medzinarodny predbezny prieskum

66.1 az 66.6 (bez zmeny)
66.7 Prioritny doklad
(a) (bez zmeny)

(b) Ak prihlaska, ktorej priorita sa narokuje v medzinarodnej prihlaske, je v inom jazyku nez v
jazyku alebo v jednom z jazykov, ktoré pouziva Organ pre medzinarodny predbezny prieskum,
mozZe tento organ, ak platnost naroku na prioritu je relevantna na vyjadrenie nazoru, na ktory
sa odkazuje v ¢lanku 33(1), vyzvat prihlasovatela, aby predlozil preklad v prislusnom jazyku
alebo v jednom z prislusnych jazykov v lehote dvoch mesiacov od datumu vyzvy. Ak sa preklad
v tejto lehote nepredlozi, mozno spravu o medzinarodnom predbeznom prieskume spracovat
tak, ako keby k narokovaniu priority nebolo doslo.

66.8 az 66.9 (bez zmeny)
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Ciastka 121

Priloha
k ¢. 288/2001 Z. z.

Amendments to the Regulations under the Patent Cooperation Treaty (PCT)

AMENDMENTS!

Rule 4
The Request (Contents)

4.1 Mandatory and Optional Contents; Signature
(@) and (b) [No change]

(c) The request may contain:

(i) [No change]

(i) a request to the receiving Office to prepare and
transmit the priority document to the
International Bureau where the application
whose priority is claimed was filed with the
national Office or intergovernmental authority
which is the receiving Office,

(iii) declarations as provided in Rule 4.17.

(d) [No change]

4.2 to 4.4 [No change]

4.5 The Applicant
(@) to (d) [No change]

(e) Where the applicant is registered with the national
Office that is acting as receiving Office, the request
may indicate the number or other indication under
which the applicant is so registered.

4.6 The Inventor

(@) Where Rule 4.1(a)(v) or (c)(i) applies, the request
shall indicate the name and address of the inventor
or, if there are several inventors, of each of them.

(b) and (c) [No change]

4.7 The Agent

(@ If an agent is appointed, the request shall so
indicate, and shall state the agent’s name and
address.

(b) Where the agent is registered with the national
Office that is acting as receiving Office, the request
may indicate the number or other indication under
which the agent is so registered.

4.8 Common Representative

If a common representative is appointed, the request
shall so indicate.

4.9 to 4.16 [No change]

4.17 Declarations Relating to National Requirements
Referred to in Rule 51bis.1(a)(i) to (v)

The request may, for the purposes of the national
law applicable in one or more designated States,
contain one or more of the following declarations,
worded as prescribed by the Administrative
Instructions:

(i) a declaration as to the identity of the inventor, as
referred to in Rule 51 bis.1 (a)(i);

(ii) a declaration as to the applicant’s entitlement, as
at the international filing date, to apply for and
be granted a patent, as referred to in Rule
51bis.1 (a)(ii);

(iii) a declaration as to the applicant’s entitlement, as
at the international filing date, to claim priority
of the earlier application, as referred to in Rule
51bis. 1 (a)(iii);

(iv) a declaration of inventorship, as referred to in
Rule 51bis.] (a)@iv), which shall be signed as
prescribed by the Administrative Instructions;

a declaration as to non-prejudicial disclosures or
exceptions to lack of novelty, as referred to in
Rule 51bis. 1 (@)(V).

-

(\%

4,18 Additional Matter

(a) The request shall contain no matter other than
that specified in Rules 4.1 to 4.17, provided that
the Administrative Instructions may permit, but
cannot make mandatory, the inclusion in the
request of any additional matter specified in the
Administrative Instructions.

(b

=

If the request contains matter other than that
specified in Rules 4.1 to 4.17 or permitted under
paragraph (a) by the Administrative Instructions,
the receiving Office shall ex officio delete the
additional matter.

Rule 26ter

Correction or Addition of Declarations
Under Rule 4.17

26ter.1 Correction or Addition of Declarations

The applicant may correct or add to the request any
declaration referred to in Rule 4.17 by a notice
submitted to the International Bureau within a time
limit of 16 months from the priority date, provided that
any notice which is received by the International
Bureau after the expiration of that time limit shall be
considered to have been received on the last day of that

The following reproduces the text as amended of each Rule that was amended. Where a paragraph or item of any such Rule has not been

amended, the indication “[No change]” appears.
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time limit if it reaches it before the technical
preparations for international publication have been
completed.

26ter.2 Processing of Declarations

(@) Where the receiving Office or the International
Bureau finds that any declaration referred to in
Rule 4.17 is not worded as required or, in the case
of the declaration of inventorship referred to in
Rule 4.17(iv), is not signed as required, the
receiving Office or the International Bureau, as the
case may be, may invite the applicant to correct
the declaration within a time limit of 16 months
from the priority date.

(b) Where the International Bureau receives any
declaration or correction under Rule 26ter.1 after
the expiration of the time limit under Rule 26ter.1,
the International Bureau shall notify the applicant
accordingly and shall proceed as provided for in
the Administrative Instructions.

Rule 47
Communication to Designated Offices

47.1 Procedure
(@) and (a-bis) [No change]

(a-ter) The notification under paragraph (a-bis) shall
include any declaration referred to in Rule 4.17(i) to
(iv), and any correction thereof under Rule 26ter.1,
which was received by the International Bureau before
the expiration of the time limit under Rule 26ter.1,
provided that the designated Office has informed the
International Bureau that the applicable national law
requires the furnishing of documents or evidence
relating to the matter to which the declaration relates.

(b) to (e) [No change]
47.2 to 47.4 [No change]

Rule 48
International Publication

48.1 [No change]

48.2 Contents

(@) The pamphlet shall contain:
(i) to (viii) [No change]

(ix) any information concerning a priority claim
considered not to have been made under Rule
26bis.2(b), the publication of which is requested
under Rule 26bis.2(c),

(x) any declaration referred to in Rule 4.17(v), and
any correction thereof under Rule 26ter.1, which
was received by the International Bureau before
the expiration of the time limit under Rule
26ter.1.

(b) Subject to paragraph (c), the front page shall
include:

(i) and (ii) [No change]
(iii) the abstract; if the abstractis both in English and

in another language, the English text shall
appear first,

(iv) an indication that the request contains any
declaration referred to in Rule 4.17 which was
received by the International Bureau before the
expiration of the time limit under Rule 26ter.1.

(c) to (i) [No change]
48.3 to 48.6 [No change]

Rule 51bis

Certain National Requirements Allowed
Under Article 27

51bis.1 Certain National Requirements Allowed

(@) Subject to Rule 51bis.2, the national law
applicable by the designated Office may, in
accordance with Article 27, require the applicant
to furnish, in particular:

(i) any document relating to the identity of the
inventor,

(ii) any document relating to the applicant’s
entitlement to apply for or be granted a patent,

(iii) any document containing any proof of the
applicant’s entitlement to claim priority of an
earlier application where the applicant is not the
applicant who filed the earlier application or
where the applicant’'s name has changed since
the date on which the earlier application was
filed,

(iv) where the international application designates a
State whose national law requires that national
applications be filed by the inventor, any
document containing an oath or declaration of
inventorship,

(v) any evidence concerning non-prejudicial
disclosures or exceptions to lack of novelty, such
as disclosures resulting from abuse, disclosures
at certain exhibitions and disclosures by the
applicant during a certain period of time.

(b

(d) The national law applicable by the designated
Office may, in accordance with Article 27(2)(ii),
require that the translation of the international
application furnished by the applicant under
Article 22 be:

(i) verified by the applicant or the person having
translated the international application in a
statement to the effect that, to the best of his
knowledge, the translation is complete and
faithful;
certified by a public authority or sworn
translator, but only where the designated Office
may reasonably doubt the accuracy of the
translation.

-

and (c) [No change]

=

(it

N

(¢) The national law applicable by the designated
Office may, in accordance with Article 27, require
the applicant to furnish a translation of the priority
document, provided that such a translation may

only be required where the validity of the priority

288/2001 Z. z.



288/2001 Z. z.

Zbierka zakonov Slovenskej republiky

Strana 3172

Zbierka zakonov ¢. 288/2001

Ciastka 121

®

claim is relevant to the determination of whether
the invention concerned is patentable.

If, on March 17, 2000, the proviso in paragraph (e)
is not compatible with the national law applied by
the designated Office, that proviso shall not apply
in respect of that Office for as long as that proviso
continues not to be compatible with that law,
provided that the said Office informs the
International Bureau accordingly by November 30,
2000. The information received shall be promptly
published by the International Bureau in the
Gazette.

51bis.2 Certain Circumstances in Which Documents

(a)

(b)

or Evidence May Not Be Required

Where the applicable national law does not require
that national applications be filed by the inventor,
the designated Office shall not, unless it may
reasonably doubt the veracity of the indications or
declaration concerned, require any document or
evidence:

(i) relating to the identity of the inventor (Rule 51
bis.1 (a)(i), if indications concerning the inventor,
in accordance with Rule 4.6, are contained in the
request or if a declaration as to the identity of the
inventor, in accordance with Rule 4.17(i), is
contained in the request or is submitted directly
to the designated Office;

(ii) relating to the applicant’s entitlement, as at the
international filing date, to apply for and be
granted a patent (Rule 51 bis. 1 (a)@ii), if a
declaration as to that matter, in accordance with
Rule 4.17(ii), is contained in the request or is
submitted directly to the designated Office;

relating to the applicant’s entitlement, as at the
international filing date, to claim priority of an
earlier application (Rule 51bis.l (a)(iii), if a
declaration as to that matter, in accordance with
Rule 4.17(iii), is contained in the request or is
submitted directly to the designated Office.

(iii)

Where the applicable national law requires that
national applications be filed by the inventor, the
designated Office shall not, unless it may reasonably
doubt the veracity of the indications or declaration
concerned, require any document or evidence:

(i) relating to the identity of the inventor (Rule
51bis.1 (a)(i) (other than a document containing
an oath or declaration of inventorship (Rule
51bis.l (a)(iv)), if indications concerning the
inventor, in accordance with Rule 4.6, are
contained in the request;

(i) relating to the applicant’s entitlement, as at the

international filing date, to claim priority of an
earlier application (Rule 51bis.l (a)(ii), if a
declaration as to that matter, in accordance with
Rule 4.17(iii), is contained in the request or is
submitted directly to the designated Office;
containing an oath or declaration of inventorship
(Rule 51 bis.l (a)(iv)), if a declaration of
inventorship, in accordance with Rule 4.17(iv), is
contained in the request or is submitted directly
to the designated Office.

=

(i

(c

51bis.3 Opportunity to

(a

(b

(c

) If, on March 17, 2000, paragraph (a) is not
compatible, in relation to any item of that
paragraph, with the national law applied by the
designated Office, paragraph (a) shall not apply in
respect of that Office in relation to that item for as
long as it continues not to be compatible with that
law, provided that the said Office informs the
International Bureau accordingly by November 30,
2000. The information received shall be promptly
published by the International Bureau in the
Gazette.

Comply with National
Requirements

) Where any of the requirements referred to in Rule
51bis.] ()i to (iv) and (c) to (e), or any other
requirement of the national law applicable by the
designated Office which that Office may apply in
accordance with Article 27(1) or (2), is not already
fulfilled during the same period within which the
requirements under Article 22 must be complied
with, the designated Office shall invite the
applicant to comply with the requirement within a
time limit which shall not be less than two months
from the date of the invitation. Each designated
Office may require that the applicant pay a fee for
complying with national requirements in response
to the invitation.

-

Where any requirement of the national law
applicable by the designated Office which that
Office may apply in accordance with Article 27(6)
or (7) is not already fulfilled during the same period
within which the requirements under Article 22
must be complied with, the applicant shall have an
opportunity to comply with the requirement after
the expiration of that period.

) If, on March 17, 2000, paragraph (a) is not
compatible with the national law applied by the
designated Office in relation to the time limit
referred to in that paragraph, the said paragraph
shall not apply in respect of that Office in relation
to that time limit for as long as the said paragraph
continues not to be compatible with that law,
provided that the said Office informs the
International Bureau accordingly by November 30,
2000. The information received shall be promptly
published by the International Bureau in the
Gazette.

Rule 53
The Demand

53.1 to 53.4 [No change]

53.5 Agent or Common Representative

If an agent or common representative is appointed,

the demand shall so indicate.

Rules 4.4 and 4.16 shall apply, and Rule 4.7 shall

apply mutatis mutandis.

53.6 to 53.9 [No change]
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Rule 66 that Authority may, where the validity of the
priority claim is relevant for the formulation of the

Procedure Before the International Preliminary o . . S
opinion referred to in Article 33(1), invite the

Examining Authority applicant to furnish a translation in the said
66.1 to 66.6 [No changel language or one of the said languages within two
months from the date of the invitation. If the
66.7 Priority Document translation is not furnished within that time limit,
(a) [No change] the international preliminary examination report
. . . X X may be established as if the priority had not been

(b) If the application whose priority is claimed in the claimed.

international application is in a language other
than the language or one of the languages of the
International Preliminary Examining Authority, 66.8 and 66.9 [No change]
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1) Zmeneny text kazdého pravidla tak, ako bolo zmenené. Ak odsek alebo polozka akéhokolvek
pravidla nebola zmenena, uvadza sa oznacenie (bez zmeny).
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